
RESTAURANTE

CABO

Restaurante de especialidades madeirenses, 
onde a Espetada regional é a rainha.

Restaurant für Spezialitäten aus Madeira, 
in dem der lokale Espetada der König ist.

Madeiran specialties restaurant, 
where the local Espetada is the queen.�
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RESTAURANTE
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COUVERT SOPA

ESPETADAS ACOMPANHAMENTOS

Bolo-do-caco,     azeitonas
e chouriço
Typisches Brot „bolo do caco,  
Oliven, Chorizo
Typical “bolo do caco”, Olives, Chorizo 

Sopa de Trigo
Weizensuppe
Wheat soup  

Espetada Madeirense 
“Espetada” Rindfleisch
“Espetada” Beef

ou / or / oder  

Espetada de Atum
Thunfisch am Spieß
Tuna fish on the skewer

V

V

V

Milho frito
Gebratener Mais
Fried maize

Salada mista
Gemischter Salat
Mixed salad 

Batata frita
Pommes fritte
French fries

Pudim de maracujá
Maracuja-Pudding
Passion fruit pudding 

ou / or / oder  

Salada de fruta
Fruchtsalat
Fruit Salad

SOBREMESAS

V

PAGAMENTOS APENAS COM CARTÃO DE CRÉDITO 
OU DÉBITO AO QUARTO. ACEITAMOS PAGAMENTOS 
EM DINHEIRO NA RECEPÇÃO. 
WE ONLY ACCEPT PAYMENTS WITH CREDIT CARDS 
OR DEBIT TO THE ROOM. WE ACCEPT CASH PAYMENTS
ONLY AT THE FRONT DESK.



ALERGÉNIOS

MILK

12

EGGS

2

GLUTEN

9

PEANUTS

13

10

CELERY

14

LUPINE

15

V
VEGETARIAN

SULFIDE 
AND SULFUR 

DIOXIDE 

1

FISH

5

CRUSTACEANS

3

6

SESAME

MUSTARD

11

SOY

7 8

NUTS

MOLLUSCS

4

Preços com IVA incluído à taxa legal em vigor. 
Preise inkl. aktueller Mwst. 
Prices include VAT at the prevailing rate 
A nossa conta inclui uma taxa de serviço sugerida de 10%. 
Our bill includes a 10% suggested service charge. 
Unsere Rechnung beinhaltet eine empfohlene Servicegebühr von 10 %. �
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Caso tenha alguma restrição alimentar ou alergia, queira por favor 
informar o maître d'hôtel.
Sollten Sie spezielle Diät-Anforderungen oder eventuelle Allergien haben, informieren Sie 
bitte den Maître D‘Hôtel. 
If you have any special diet requirements or allergy please inform the Maître D‘Hôtel.

Todos os pratos são preparados na hora, pelo que  agradecemos que 
conceda ao chef 25 minutos para a preparação dos pratos principais. 
Alle Gerichte werden frisch zubereitet- lassen Sie der Küchenbrigade bitte 25 Minuten Zeit 
für die Zubereitung der Hauptgerichte. 
All dishes are freshly prepared, so, please allow the Chef 25 minutes for the preparation 
of the main dishes. 


